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Señoras 
Susana Aranda 
Nydia a Gherardi ~ 
Rosario de Santa e 
República Argentiña 

De mi consideraci~n, 

¡-
I 

Santiago,l) de Junio de 1971 

anoche hablé telefónicamente con una de Uds.Hoy he recibido 
vuestra carta.Me apresuro a contestarla. 

Con anterioridad ~a estas dos circunstancias,sólo había 
recibido un llamado telefónico de Sociedad de 4utores Teatrales cte Chile(SATCH) 
diciéndome que Argentores reclamaba con urgencia el permiso para que se estre­
nara "Nos tomamos la Universidad" en Rosario de Santa Fe.Contesté negativamente 
sin exponer razones.No sé,en consecuencia,a qué carta m{a hace referencia 
Argentores de Rosario. 

Si Ud. hubiesen tenido la precaución de solicitar el permi-
e repre~entaci6n antes de iniciar los ensayos no nos encontraríamos Ud. 

y yo,en la embarazosa situación en que nos econtramos.Si lo hubieran hecho 
en esa oportunidad habrían .sabido que "Nos tomamos la Universidad" e la Única 
de mis obras cuya representación he limitado a casos excepcionales.Mis razones 
son las siguientes: 

1.- "Nos tomamos la Universidad" fué una obra escrita expe­
rimentalmente con el concurso de los actores que la estrenaron en Chile.~ran 
parte de lo que la obra es no está en el texto.No es posible acercarse a ella 
sin un auténtico sentido de recreación de acuerdo a ciertas técnica9 básicas, 
totalmente contrapuestas al si5tema ~tanislawsky que Uds. emplean. 

2.- La obra está entroncada con la .historia reciente de 
Chile.Presupone el conocimiento previo ct~ parte del público de una situaci~n 
histórica determinada.Esto,obviamente,no ee cbtiene con un público extranjeroº 
Para ser dada ante otros páblicos la obra necesita cortes y aditamentos que 
pueden hacerse y que yo estoy dispuesto a supervisar y,en su caso,aprobar. 
Sin ellos,la obra carece de la eficacia dramática que a mí como autor me in­
teresa que tenga. 

3.- Hay una situaci6n de hecho en la obra que corresponde 
netamente a una realidad chilena de la que es ajena otros países latinoameri-

~ anos .Nuestra tradición cívica hace que r: sté fuera de nuestro marco de ref eren­
cia (h~sta ahora,ya que estin ocurriendo hechos que nunca pensamos que pudie­
ran suceder en nuestro paí~) la intervención de polic1a o del ejército en las 
universidades.Por eso "nuestras tomas" tienen ese carácter dE' "fiesta estudian4' 
til" que,ciertamente,no la tienen en otros paísesoA~n cuando se dig· previamen­
te que la obra transcurre en Chile y ello quede claro de la representación,el 
contrasentido es evidente.Ar3emás no me interesa que mis obras "ilustren" cul­
turalmente la realidad de mi país.Me interesa el compromiso del pÚblico,el to­
carle,el herirle.Y eso no lo puedo conseguir con un texto que le es ajeno a 

u realidad. 
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4.- Fuera de su contexto histórico,la obra puede ser interpretada como 
emisora de un pensamiento reaccionario que estoy lejos de sustentar. 

No crean,estimadas sefioras,que son meras aprehensión de autor.La deci­
sión de no autorizar nuevas representaciones en el extranjero la adopte des­
pués x que el año pasado presencié la reacción que provocó en el público -
especialmente estudiantil - de Manizales ,Colombia. 

Soy el primero en lamentar esta situación.Comprendo que para un autor 
es una distinción que un grupo esforzado y digno como el de Uds.elijan su obra 
para la representación de ella ante su pÚblico,sé muy bien que las obras tea­
trales se crean par~ que vivan sobre los escenarios y no para que queden 
dormidas en las páginas de un libro.Pero éste,para m{,e3 un caso especial. 

Todas estas incomodidades se habrían evitado si Uas. hubiesen solicitado 
con oportunidad la ~utorización de representación y hubiesen esperado mi res­
puesta para iniciar los ensayos. 

Les reitero mis excusas por no poder otorgar la autorización solicitada 
por las razones que les he resumido anteriormente. 

Las saluda atentamente, 

SER '1IO VODA rTOVIC 
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